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ANEXĂ 

Concluziile Consiliului privind oceanele și mările 

Consiliul Uniunii Europene, 

REAMINTIND: 

– Concluziile Consiliului privind politica maritimă integrată din decembrie 2008, 

16 noiembrie 2009, 14 iunie 2010, 19 decembrie 2011, 11 decembrie 2012, 25 iunie 

2013 și 24 iunie 20141; 

– Concluziile Consiliului privind regiunea arctică din 20 iunie 20162; 

– Concluziile Consiliului privind „Guvernanța internațională a oceanelor: o agendă pentru 

viitorul oceanelor noastre” din 3 aprilie 20173; 

– Concluziile Consiliului privind creșterea albastră din 26 iunie 20174; 

– Concluziile Consiliului privind revizuirea planului de acțiune aferent Strategiei Uniunii 

Europene în materie de securitate maritimă (SUESM) din 26 iunie 20185; 

1. SUBLINIAZĂ că schimbările climatice reprezintă o amenințare directă și existențială la 

adresa vieții din oceane și mări, pe întregul glob; ACCENTUEAZĂ faptul că principiile 

durabilității, inclusiv principiul precauției, stau la baza politicilor europene; 

ACCENTUEAZĂ importanța ca politicile cu privire la oceane să fie cuprinzătoare, integrate 

și fundamentate științific; SUBLINIAZĂ că este necesar ca aspectele legate de oceane și mări 

să fie abordate la nivel local, național, regional și mondial; SUBLINIAZĂ importanța 

promovării dezvoltării durabile a sectoarelor economice existente și emergente care au 

legătură cu oceanele, mările și regiunile de coastă pentru economia și ocuparea forței de 

muncă în Europa, prin intermediul politicii maritime integrate a Uniunii și prin politicile 

statelor membre. 

                                                 
1 Documentele 16503/1/08 REV 1, 15175/1/09 REV 1, 10300/10, 18279/11, 16553/12 + 

COR 1, 10790/13 și 11204/14. 
2 Documentul 10400/16. 
3 Documentul 8029/17. 
4 Documentul 10662/17. 
5 Documentul 10494/18. 
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2. IA ACT de faptul că inversarea declinului sănătății oceanelor, conservarea ecosistemelor 

acestora și utilizarea resurselor marine pentru asigurarea unor oceane sănătoase și reziliente 

vor necesita o schimbare profundă, inclusiv a paradigmei societale și economice. 

3. REAFIRMĂ că Convenția Națiunilor Unite asupra dreptului mării (UNCLOS) stabilește 

cadrul juridic în care trebuie să se desfășoare toate activitățile din oceane și mări. 

4. SALUTĂ rolul UE și al statelor sale membre în promovarea oceanelor ca prioritate politică 

mondială și în încurajarea cooperării și coordonării internaționale între niveluri, jurisdicții și 

sectoare, inclusiv prin intermediul ONU, FAO, OMI și OIM, precum și prin acorduri 

multilaterale relevante de promovare a durabilității oceanelor; REAMINTEȘTE importanța 

cooperării regionale în acest context. 

5. ACCENTUEAZĂ importanța unor oceane curate, sănătoase și productive, ale căror 

ecosisteme sunt conservate și ale căror resurse sunt utilizate în mod durabil în vederea 

îndeplinirii obiectivelor Agendei 2030 pentru dezvoltare durabilă; SUBLINIAZĂ ODD 14 

(Viața subacvatică) ca parte integrantă a Agendei 2030, vizând conservarea și utilizarea 

durabilă a oceanelor, mărilor și resurselor marine pentru o dezvoltare durabilă; SUBLINIAZĂ 

că ar trebui să se acorde o atenție suplimentară atingerii obiectivelor stabilite pentru 2020 și 

2025, inclusiv prin intermediul convențiilor maritime regionale, al planurilor de acțiune 

regionale, al organizațiilor regionale de gestionare a pescuitului și al mecanismului lor de 

urmărire și de revizuire; EVIDENȚIAZĂ faptul că Guvernanța internațională a oceanelor: o 

agendă pentru viitorul oceanelor noastre este o parte integrantă a răspunsului UE la Agenda 

2030. 

6. IA ACT CU MARE ÎNGRIJORARE de încălzirea mărilor regionale europene într-un ritm 

mai rapid decât media. 

7. RECUNOAȘTE că statele cel mai puțin dezvoltate și statele insulare mici în curs de 

dezvoltare, care depind de resursele marine pentru securitatea alimentară și dezvoltarea 

economică durabilă, sunt afectate în mod deosebit de declinul sănătății și al productivității 

oceanelor. 
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8. SALUTĂ ȘI ÎȘI EXPRIMĂ APRECIEREA pentru Raportul de evaluare globală al IPBES 

privind biodiversitatea și serviciile ecosistemice, aprobat în mai 2019; ÎȘI EXPRIMĂ 

PROFUNDA ÎNGRIJORARE cu privire la informațiile alarmante privind starea 

biodiversității, inclusiv a ecosistemelor marine și costiere; SUBLINIAZĂ faptul că multiplii 

factori umani ai schimbărilor climatice, ai declinului biodiversității și ai degradării și epuizării 

resurselor oceanelor trebuie abordați de urgență și într-un mod coerent. 

9. EVIDENȚIAZĂ desemnarea și gestionarea eficace a zonelor marine protejate în conformitate 

cu obiectivele și țintele strategice ale Convenției ONU privind diversitatea biologică (CDB), 

inclusiv cu obiectivul 11 de la Aichi prevăzut în Planul strategic pentru biodiversitate 2011-

2020 și măsurile ulterioare acestuia, precum și cu alte măsuri eficace de conservare bazate pe 

zone pentru conservarea și refacerea biodiversității marine și costiere și SUBLINIAZĂ 

importanța abordării ecosistemice ca metodă eficientă de protejare a biodiversității 

ecosistemelor marine și costiere vulnerabile. 

10. SUBLINIAZĂ necesitatea unor acțiuni imediate împotriva amenințărilor în creștere și a 

efectelor lor cumulate asupra oceanelor, mărilor și zonelor noastre costiere, cum ar fi 

schimbările climatice, declinul biodiversității, acidifierea, eutrofizarea și extinderea 

suprafețelor hipoxice, poluarea cu substanțe periculoase, speciile alogene invazive (SAI), 

deșeurile marine și microplasticele, zgomotul subacvatic, exploatarea excesivă a resurselor 

marine și activitățile ilegale. 

11. RECUNOAȘTE progresele realizate în cadrul politicii comune în domeniul pescuitului (PCP) 

pentru a se asigura că activitățile de pescuit sunt durabile din punct de vedere economic, 

social și al mediului și reafirmă necesitatea de a se continua punerea în aplicare pe deplin a 

PCP, inclusiv obligația de debarcare, planurile de gestionare multianuale și regionalizarea 

politicii, respectarea producției maxime durabile, precum și controlul și aplicarea eficace. 

12. REAFIRMĂ nevoia de a se continua reducerea la minimum a impactului negativ al 

activităților de pescuit asupra mediului marin, inclusiv prin reducerea la minimum a capturilor 

accidentale precum cetaceele, păsările marine, reptilele și alte specii sensibile, menținând în 

același timp obiectivul de a asigura o producție durabilă de alimente din mare. 
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13. SUBLINIAZĂ contribuția importantă a activităților spațiale, a programelor și a infrastructurii 

UE la protecția mediului marin, la evaluarea impactului schimbărilor climatice, la promovarea 

unei economii albastre a UE durabile și la consolidarea securității maritime. 

14. RECUNOAȘTE importanța conferințelor și evenimentelor la nivel înalt cu privire la oceane, 

cum ar fi Conferința Organizației Națiunilor Unite din 2020 de la Lisabona dedicată sprijinirii 

implementării ODD 14, conferința „Oceanul nostru” din 2019 de la Oslo și conferința 

„Oceanul nostru” din 2020 de la Palau, care caută soluții la problemele legate de oceane prin 

combinarea politicilor, a guvernanței, a tehnologiei, a sprijinului științific și tehnic și a 

finanțării, precum și prin crearea unei platforme destinate guvernelor, organizațiilor și 

întreprinderilor pentru angajamente și măsuri concrete și măsurabile care contribuie la oceane 

curate, sănătoase și productive. 

15. SUBLINIAZĂ importanța intensificării cercetării marine și maritime și a cunoașterii 

impactului activităților pe mare; REAFIRMĂ implicarea puternică a UE și a statelor sale 

membre în inițiativa Deceniul științelor oceanelor în serviciul dezvoltării durabile a 

Organizației Națiunilor Unite (2021-2030). 

16. REAFIRMĂ necesitatea de a se asigura condiții de concurență echitabile, bazate pe muncă 

decentă și durabilitate socială în cadrul economiei albastre, inclusiv al activităților de pescuit, 

prin promovarea și aplicarea în mod efectiv a principiilor și drepturilor fundamentale la locul 

de muncă și a convențiilor internaționale relevante, cum ar fi Convenția din 2006 privind 

munca în domeniul maritim și Convenția din 2007 privind munca în domeniul pescuitului ale 

OIM. 
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I. OCEANELE ȘI SCHIMBĂRILE CLIMATICE 

17. Își EXPRIMĂ aprecierea pentru activitatea Grupului interguvernamental privind schimbările 

climatice (IPCC); SALUTĂ Raportul special privind oceanele și criosfera într-un climat în 

schimbare, aprobat de IPCC în cadrul celei de a 51-a sesiuni a sale, care a avut loc în 

septembrie 2019, care contribuie în mod concret la o înțelegere și o mai bună conștientizare a 

modului în care schimbările climatice afectează oceanele și ecosistemele acestora; ESTE 

PROFUND PREOCUPAT de importantele constatări ale raportului special; ÎȘI EXPRIMĂ 

PROFUNDA ÎNGRIJORARE cu privire la rata tot mai mare a creșterii nivelului mării, 

cauzată de topirea accelerată a straturilor de gheață și de expansiunea termică a oceanelor. 

INVITĂ Comisia să analizeze constatările raportului și să propună opțiuni de răspuns în 

materie de politici; SOLICITĂ intensificarea măsurilor de politică la toate nivelurile de 

guvernanță. 

18. SPRIJINĂ președinția Chile a COP25 în ceea ce privește includerea oceanelor printre 

prioritățile sale specifice în cadrul COP25; SUBLINIAZĂ că schimbările climatice, 

degradarea oceanelor și declinul biodiversității sunt puternic interconectate; SOLICITĂ o 

cooperare și sinergii mai strânse cu privire la chestiuni legate de oceane și de schimbările 

climatice între convențiile ONU relevante și cu alte procese internaționale și regionale legate 

de oceane. 

19. SUBLINIAZĂ că deplina punere în aplicare a Acordului de la Paris este cea mai importantă 

acțiune de protejare a oceanelor, în mod special prin acțiunile sporite de reducere a emisiilor 

de gaze cu efect de seră, care sunt esențiale pentru reducerea efectelor negative, cum ar fi 

încălzirea, acidificarea, pierderea de oxigen și creșterea nivelului mării; IA ACT CU 

ÎNGRIJORARE de faptul că riscul de atingere a unor praguri de schimbări abrupte și 

ireversibile în oceane a crescut. 

20. Pentru a spori reziliența oceanelor în fața schimbărilor climatice, SUBLINIAZĂ importanța 

consolidării acțiunilor de reducere a altor presiuni antropice asupra oceanelor, cum ar fi 

poluarea cu nutrienți, substanțe periculoase, materie organică și deșeuri din plastic, precum și 

a acțiunilor de refacere și conservare a ecosistemelor marine, inclusiv a soluțiilor naturale. 
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21. SUBLINIAZĂ că transportul maritim mondial trebuie de urgență să devină mai durabil; IA 

ACT CU ÎNGRIJORARE de faptul că se preconizează că emisiile de gaze cu efect de seră 

generate de transportul maritim vor crește semnificativ față de nivelul actual; SPRIJINĂ 

obiectivul Organizației Maritime Internaționale (OMI) de reducere a emisiilor de CO2 

generate de transportul maritim internațional, în conformitate cu obiectivele în materie de 

temperatură ale Acordului de la Paris; INVITĂ OMI să pună în aplicare rapid strategia inițială 

privind reducerea emisiilor de gaze cu efect de seră provenite de la nave; ÎNCURAJEAZĂ o 

finalizare rapidă și obținerea unui acord în cadrul Comitetului OMI pentru protecția mediului 

marin (MEPC) asupra unor măsuri pe termen scurt eficiente de reducere a emisiilor de gaze 

cu efect de seră generate de transportul maritim internațional, înainte de 2023. 

II. GUVERNANȚA INTERNAȚIONALĂ A OCEANELOR 

22. SALUTĂ raportul intitulat „Îmbunătățirea guvernanței internaționale a oceanelor – doi ani de 

progrese” și subliniază contribuția semnificativă a UE la îmbunătățirea cadrului de guvernanță 

internațional, la consolidarea diplomației privind oceanele și a cooperării internaționale în 

materie de oceane, la reducerea presiunilor asupra oceanelor și la consolidarea cercetării și a 

datelor privind oceanele la nivel internațional; SPRIJINĂ monitorizarea și dezvoltarea în 

continuare a agendei internaționale privind guvernanța oceanelor și ÎNCURAJEAZĂ 

înființarea unui forum al părților interesate la nivelul UE dedicat oceanelor și mărilor din 

întreaga lume. 

23. RECUNOAȘTE importanța lucrărilor desfășurate în cadrul Convenției privind diversitatea 

biologică (CBD) și SUBLINIAZĂ importanța crucială a cadrului global post-2020 privind 

biodiversitatea și necesitatea unor ținte ambițioase și realiste, a unor măsuri de impulsionare și 

a asigurării unei monitorizări eficace a progreselor, inclusiv în ceea ce privește biodiversitatea 

marină și de coastă. 

24. SUBLINIAZĂ angajamentul său de a obține un instrument internațional ambițios, obligatoriu 

din punct de vedere juridic, în cadrul Convenției Națiunilor Unite asupra dreptului mării 

privind conservarea și utilizarea durabilă a diversității biologice marine în zonele din afara 

jurisdicțiilor naționale (BBNJ), până în 2020. 
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25. EVIDENȚIAZĂ Conferința ONU privind oceanele de la Lisabona din iunie 2020 ca fiind o 

etapă importantă pentru evaluarea progreselor înregistrate în punerea în aplicare a ODD 14; 

SUBLINIAZĂ necesitatea de a juca un rol proeminent și de a se implica pe deplin în 

pregătirea conferinței și de a contribui la accelerarea progreselor pentru a asigura îndeplinirea 

la timp a tuturor obiectivelor. 

26. INVITĂ UE și statele membre ale acesteia să își utilizeze în continuare politicile de cooperare 

și dezvoltare internațională, inclusiv parteneriatul UE-ACP, pentru a promova și consolida 

capacitățile în vederea unei mai bune guvernanțe a oceanelor, a conservării și a refacerii 

biodiversității, pentru a reduce presiunile, inclusiv presiunile cumulate asupra oceanelor, și 

pentru a promova dezvoltarea unor economii albastre durabile și a pescuitului durabil în 

cooperare cu organizațiile internaționale și cu alți parteneri și părți interesate relevante. 

SALUTĂ includerea oceanelor în negocierile post-Cotonou. 

27. SUBLINIAZĂ că este important să se ajungă, până în 2020, la un acord în cadrul OMC 

privind interzicerea anumitor forme de subvenții pentru activitățile de pescuit, care contribuie 

la supracapacitate și la pescuitul excesiv, și eliminarea subvențiilor care contribuie la 

pescuitul INN. 

28. EVIDENȚIAZĂ importanța consolidării acțiunilor UE în lupta la nivel mondial împotriva 

pescuitului INN, în special pentru a se asigura faptul că produsele pescărești importate în UE 

provin din activități de pescuit desfășurate în conformitate cu măsurile de conservare și 

gestionare aplicabile; SPRIJINĂ o abordare de toleranță zero a pescuitului INN, fructificând 

dialogurile existente cu țările terțe și asigurând adoptarea de noi tehnologii pentru a se aborda 

această problemă în mod eficient. 

29. SUBLINIAZĂ sarcina stabilită de UNCLOS și Acordul pentru aplicarea prevederilor 

UNCLOS în legătură cu conservarea și gestionarea populațiilor transzonale și a stocurilor de 

pești mari migratori în sensul cooperării în materie de conservare și gestionare a populațiilor 

transzonale, a stocurilor de pești mari migratori și a tuturor stocurilor de pești din marea 

liberă, precum și rolul esențial jucat de organizațiile regionale de gestionare a pescuitului în 

asigurarea conservării pe termen lung și a utilizării durabile a stocurilor care intră în domeniul 

lor de competență și a ecosistemului acestora; RECUNOAȘTE acordurile de parteneriat în 

domeniul pescuitului durabil ca forme de cooperare reciproc avantajoase, care direcționează 

eforturile și fondurile către consolidarea capacităților legate de știință și control în domeniul 

pescuitului și sprijină țările partenere în elaborarea politicilor lor în domeniul pescuitului 

durabil. 
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30. SALUTĂ parteneriatele în domeniul oceanelor dintre UE și China și dintre UE și Canada; 

SALUTĂ acțiunile de cooperare care se dezvoltă în cadrul acestor parteneriate, precum 

Forumul parteneriatului albastru UE-China pentru oceane, care sunt o modalitate de a obține o 

mai bună guvernanță globală și coerență în materie de politici pentru oceane. SPRIJINĂ 

dezvoltarea unor viitoare parteneriate privind oceanele. 

III. ECONOMIA ALBASTRĂ DURABILĂ 

31. EVIDENȚIAZĂ constatările Raportului din 2019 privind economia albastră; SALUTĂ 

dezvoltarea unei noi abordări pentru o economie albastră durabilă; SUBLINIAZĂ că o 

gestionare coordonată a sectoarelor economiei albastre este esențială pentru asigurarea unei 

economii albastre durabile. 

32. RECUNOAȘTE importanța economiei albastre ca parte a politicii maritime integrate a 

Uniunii; REAFIRMĂ că este important ca politica maritimă integrată să stimuleze un proces 

decizional coordonat și coerent și să promoveze creșterea durabilă. 

33. SUBLINIAZĂ că sectoarele consacrate ale turismului de coastă și maritim, resursele marine 

vii, inclusiv pescuitul durabil, resursele marine nebiologice, activitățile portuare, construcțiile 

navale, tehnologiile marine și transportul maritim continuă să fie principalii piloni și 

contribuitori ai economiei albastre a Uniunii; SUBLINIAZĂ că dezvoltarea în continuare a 

economiei albastre trebuie să fie în conformitate cu principiile durabilității; RECOMANDĂ 

să se acorde o atenție deosebită sectoarelor emergente, cum ar fi energia albastră, 

bioeconomia albastră și biotehnologia, precum și desalinizarea, deoarece acestea oferă un 

potențial semnificativ pentru dezvoltarea durabilă a economiei albastre și atenuarea 

schimbărilor climatice. 

34. SUBLINIAZĂ importanța digitalizării, dat fiind potențialul major de optimizare a aspectelor 

tehnice și operaționale ale sectorului marin și maritim, cu beneficiul unei reduceri a emisiilor 

generate de transportul maritim. 
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35. EVIDENȚIAZĂ contribuția potențială imensă a oceanelor la energia din surse regenerabile 

marine; SALUTĂ angajamentul comun al statelor membre în planurile lor energetice și 

climatice naționale de a mări de patru ori capacitatea energiei din surse regenerabile offshore 

a Europei până în 2030; IA ACT de estimările Comisiei din Comunicarea sa intitulată „O 

planetă curată pentru 2018”, conform cărora, până în 2050, un sfert din capacitatea de 

producție de energie electrică a UE va fi generată în larg; EVIDENȚIAZĂ potențialul 

acvaculturii de nivel trofic scăzut de a produce proteine cu emisii reduse de gaze cu efect de 

seră, astfel cum se subliniază în raportul consultanților științifici principali ai Comisiei 

referitor la alimentele provenite din oceane. 

36. REAFIRMĂ importanța unei abordări coordonate, punând totodată în aplicare Directiva 

privind amenajarea spațiului maritim și Directiva-cadru privind strategia pentru mediul marin 

ca instrumente-cheie ale aplicării abordării ecosistemice în scopul asigurării conservării și 

utilizării durabile a oceanelor și mărilor; SALUTĂ progresele înregistrate în ceea ce privește 

punerea în aplicare a amenajării spațiului maritim la nivel național, la nivelul bazinului 

maritim, la nivelul Uniunii și la nivel mondial, pentru a asigura coerența cu obiectivele de 

mediu, sociale și economice; SUBLINIAZĂ importanța unei acțiuni coordonate între țări și în 

cadrul convențiilor și organizațiilor multilaterale. 

37. RECUNOAȘTE că sporirea investițiilor publice și private este esențială pentru realizarea unei 

economii albastre inovatoare și durabile în UE și la nivel mondial. 

38. SALUTĂ ajutorul dat de BlueInvest întreprinderilor mici și mijlocii (IMM-uri) pentru a aduce 

pe piață noi produse și servicii inovatoare și durabile prin intermediul unui pachet de măsuri 

care include îndrumare, granturi și stabilirea de contacte cu investitorii; ÎNCURAJEAZĂ 

măsurile de reducere a riscurilor pentru investitori prin intermediul garanțiilor din partea 

Fondului european pentru investiții strategice. 

39. SALUTĂ Inițiativa privind finanțarea economiei albastre durabile și principiile acesteia, care 

completează cadrele existente în materie de finanțare durabilă, și RECUNOAȘTE importanța 

conformării, a transparenței și a prezentării de informații, precum și provocările specifice ale 

investițiilor în contextul oceanului. 
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40. SUBLINIAZĂ că conferința Zilei maritime europene este un eveniment important care 

contribuie la dezvoltarea sectorului maritim în Europa; FELICITĂ Portugalia pentru succesul 

conferinței Zilei maritime europene desfășurate la Lisabona la 15-16 mai 2019 și AȘTEAPTĂ 

CU INTERES următoarea conferință, care va avea loc în 2020 la Cork, în Irlanda; 

41. RECUNOAȘTE importanța cooperării regionale maritime și a strategiilor și inițiativelor 

privind bazinele maritime ale UE, care permit dezvoltarea unor măsuri specifice; 

RECUNOAȘTE complementaritatea strategiilor și inițiativelor privind bazinele maritime ale 

UE cu strategiile macroregionale ale UE, inclusiv cu obiectivele politicii de vecinătate a 

Uniunii; INVITĂ statele membre vizate ca, în cadrul programării și punerii în aplicare a 

instrumentelor de finanțare relevante, să țină cont de prioritățile și obiectivele și măsurile 

specifice prevăzute în strategiile și inițiativele privind bazinele maritime ale UE, precum și în 

Strategia Uniunii pentru regiunile ultraperiferice. 

IV. DEȘEURILE MARINE ȘI DEȘEURILE DE MATERIALE PLASTICE 

42. IA ACT CU ÎNGRIJORARE de nivelurile din ce în ce mai mari ale deșeurilor marine, 

inclusiv deșeuri de materiale plastice și microplastice, care provoacă grave probleme de 

mediu la scară mondială, amenințând mediul, ecosistemele și biodiversitatea, precum și 

economia și sănătatea și cărora ar trebui să li se acorde atenție și măsuri imediate. 

43. SALUTĂ adoptarea Directivei privind produsele din plastic de unică folosință și a noii 

Directive privind instalațiile portuare de preluare a deșeurilor; SPRIJINĂ punerea în aplicare 

deplină a celorlalte acțiuni legate de deșeurile marine din Strategia UE pentru materialele 

plastice. 

44. RECUNOAȘTE că deșeurile marine nu doar că au un impact semnificativ asupra 

ecosistemelor marine, ci generează deja costuri suplimentare și pierderi de venituri pentru 

economia albastră, în special în pescuit, acvacultură și turism, și cauzează probleme în 

transporturile maritime. 
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45. SPRIJINĂ tranziția către o economie circulară cu o serie amplă de măsuri de reducere la 

minimum a deșeurilor marine și a generării de deșeuri; SALUTĂ parteneriatele regionale și 

locale, precum și consorțiile de parteneriate public-privat pentru dezvoltarea gestionării 

deșeurilor, inclusiv colectarea deșeurilor de plastic din zonele de coastă, tratarea apelor 

reziduale și îmbunătățirea instalațiilor portuare de preluare; SUBLINIAZĂ importanța 

intensificării acțiunilor la nivel mondial pentru prevenirea scurgerilor de deșeuri de plastic și a 

altor substanțe nocive în mediu, și în special în oceane, inclusiv prin luarea în considerare a 

unui acord internațional pentru combaterea poluării cu materiale plastice, în special a poluării 

marine cu materiale plastice. 

46. SALUTĂ adoptarea unor rezoluții relevante în cadrul celei de a patra reuniuni a Adunării 

Organizației Națiunilor Unite pentru mediu; IA ACT CU SATISFACȚIE de adoptarea unor 

declarații relevante de către liderii Asociației Națiunilor din Asia de Sud-Est (ASEAN) și 

liderii G20. 

V. CUNOAȘTEREA MEDIULUI MARIN 

47. SUBLINIAZĂ că riscul producerii unor daune ireversibile asupra ecosistemelor și riscul 

investițiilor în economia albastră pot fi reduse considerabil printr-o mai bună cunoaștere a 

stării și a dinamicii mediului marin. 

48. REAMINTEȘTE investițiile importante realizate prin intermediul Programului-cadru pentru 

cercetare și inovare Orizont 2020; SALUTĂ domeniul de misiune referitor la oceane, mări și 

ape de coastă și interioare sănătoase din cadrul programului-cadru Orizont Europa. 

49. SUBLINIAZĂ contribuția valoroasă a programului UE de observare și monitorizare a 

Pământului Copernicus, inclusiv a serviciilor sale marine, privind schimbările climatice și de 

securitate, la colectarea de date satelitare esențiale privind oceanele. 
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50. RECUNOAȘTE că inițiativele pentru diseminarea datelor, cum ar fi Rețeaua europeană de 

observare și date privind mediul marin (EMODnet), serviciul Copernicus de monitorizare a 

mediului marin și politica datelor deschise, promovate în cadrul programului Orizont 2020, au 

îmbunătățit deja considerabil disponibilitatea datelor și a produselor de date și oferă exemple 

pentru parteneri internaționali; SUBLINIAZĂ importanța utilizării în comun a instrumentelor 

și a infrastructurilor pentru a promova cunoașterea mediului marin. SUBLINIAZĂ necesitatea 

unor acțiuni suplimentare pentru a se acoperi lacunele în ceea ce privește sprijinirea observării 

și a disponibilității și interoperabilității datelor. 

51. RECUNOAȘTE necesitatea actualizării competențelor pentru a se ține seama de progresul 

tehnologic și așteaptă cu interes planul referitor la o strategie privind competențele în 

domeniul construcțiilor navale și al energiei din surse regenerabile, pregătit în prezent de o 

alianță a competențelor sectoriale; SUBLINIAZĂ necesitatea unei strategii solide a UE pentru 

menținerea și dezvoltarea competențelor maritime în vederea consolidării educației albastre și 

a promovării locurilor de muncă albastre. 

52. SUBLINIAZĂ că, pentru o mai bună gestionare a oceanelor și mărilor, sunt esențiale 

creșterea nivelului cunoștințelor în domeniul marin în Europa și încurajarea implicării părților 

interesate pentru a acționa și a stabili o rețea în mod activ. 

VI. SECURITATEA ȘI SUPRAVEGHEREA MARITIMĂ 

53. REAMINTEȘTE că, pentru protejarea cetățenilor UE și a apelor statelor membre ale UE și 

pentru dezvoltarea unei economii albastre durabile, este important să se asigure un nivel 

ridicat de securitate maritimă la nivelul UE și la nivel mondial, în conformitate cu Strategia 

UE în materie de securitate maritimă (SUESM) și cu planul de acțiune actualizat al acesteia6. 

INVITĂ statele membre să sporească coordonarea în domeniul securității maritime. 

                                                 
6 Documentul 10494/18. 
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54. SUBLINIAZĂ importanța supravegherii maritime în contextul SUESM și SALUTĂ 

progresele înregistrate în ceea ce privește crearea unui mediu comun pentru schimbul de 

informații pentru domeniul maritim (CISE), mai precis tranziția la faza operațională 

gestionată de Agenția Europeană pentru Siguranță Maritimă; ÎNCURAJEAZĂ toate statele 

membre și agențiile și organismele relevante ale Uniunii să participe la această fază pentru a 

asigura punerea în aplicare pe scară largă a soluțiilor de interoperabilitate CISE pentru 

schimbul de informații maritime între sectoare și la nivel transfrontalier, ținând seama de alte 

inițiative și rețele voluntare și în conformitate cu sistemele obligatorii existente ale Uniunii. 

IA ACT cu interes de discuțiile în curs de desfășurare cu privire la posibilul instrument 

denumit „Prezențe maritime coordonate”. 

55. ÎNCURAJEAZĂ angajamentul reînnoit în ceea ce privește securitatea maritimă prin 

intermediul unei abordări regionale și SUBLINIAZĂ că ar trebui promovate și alte strategii și 

politici sectoriale și regionale relevante ale UE, aplicabile bazinelor maritime și submaritime 

europene, în deplină coordonare cu SUESM. 

VII. REGIUNILE ULTRAPERIFERICE ȘI ȚĂRILE ȘI TERITORIILE DE PESTE MĂRI 

56. SUBLINIAZĂ vulnerabilitatea specifică a regiunilor ultraperiferice și a țărilor și teritoriilor 

de peste mări ale Uniunii la schimbările climatice care le afectează peisajul de coastă, 

ecosistemele și biodiversitatea. 

57. REAFIRMĂ importanța politicii maritime integrate și a politicii europene în domeniul 

maritim și al pescuitului în regiunile ultraperiferice pentru promovarea creșterii durabile și a 

activităților economice albastre; SALUTĂ lucrările desfășurate începând cu 2017 în cadrul 

strategiei Uniunii intitulate „Un parteneriat strategic consolidat și reînnoit cu regiunile 

ultraperiferice ale UE”, în special în domeniul adaptării la schimbările climatice și în cel al 

economiei albastre. 

58. SALUTĂ lucrările desfășurate în contextul asocierii țărilor și teritoriilor de peste mări cu 

Uniunea cu privire la chestiuni legate de oceane, cum ar fi promovarea economiei albastre, 

atenuarea schimbărilor climatice și adaptarea la impactul schimbărilor climatice, promovarea 

reducerii riscului de dezastre, gestionarea durabilă și conservarea biodiversității marine și a 

serviciilor ecosistemice, gestionarea durabilă a apei, amenajarea spațiului maritim și 

gestionarea integrată a zonelor costiere, cooperarea în domeniul resurselor oceanice 

internaționale, precum și la chestiuni legate de regiunea arctică. 
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VIII. ARCTICA 

59. Își EXPRIMĂ PROFUNDA ÎNGRIJORARE cu privire la faptul că regiunea arctică se 

numără printre cele mai afectate de schimbările climatice și că aceasta se încălzește la o rată 

de peste două ori mai mare decât rata medie la nivel mondial; RECUNOAȘTE atenția 

deosebită care trebuie acordată unicului și fragilului mediu marin arctic și își menține 

angajamentul în legătură cu protecția acestuia împotriva efectelor negative ale activităților 

umane, inclusiv prin intensificarea cercetării marine, și încurajează punerea în aplicare a 

Acordului Consiliului Arcticii privind consolidarea cooperării științifice internaționale din 

regiunea arctică, pentru a spori eficacitatea și eficiența în dezvoltarea cunoștințelor științifice 

despre regiune, în strânsă colaborare cu organizațiile internaționale și cu țările din regiunea 

arctică; RECUNOAȘTE eforturile Consiliului Arcticii de a include cunoștințele tradiționale și 

locale în activitatea sa. 

60. SUBLINIAZĂ că orice transport maritim în regiunea arctică ar trebui să fie sigur și durabil, 

ținând seama de obiectivul OMI de reducere a emisiilor de gaze cu efect de seră; SALUTĂ 

eforturile depuse de OMI în ceea ce privește reducerea impactului asupra Arcticii al emisiilor 

de negru de fum provenite din transportul maritim internațional; SUBLINIAZĂ importanța 

punerii în aplicare armonizate a Codului polar al OMI, precum și a respectării codului în 

cadrul unei supravegheri maritime specifice, în special al unei cooperări strânse și eficace cu 

privire la operațiunile de căutare și salvare, și a prevenirii, pregătirii și răspunsului în caz de 

urgență. 

61. SUBLINIAZĂ rolul dezvoltării în continuare a cooperării circumpolare în domeniul 

meteorologiei și al oceanografiei în vederea îmbunătățirii siguranței în Arctica; 

REAMINTEȘTE importanța sinergiilor dintre Galileo și Copernicus pentru operațiuni sigure 

de transport maritim și monitorizarea mediului, răspunzând nevoilor utilizatorilor aflați în 

regiunea arctică; ÎNCURAJEAZĂ Agenția GNSS European să utilizeze astfel de sinergii în 

dezvoltarea aplicațiilor „multidimensionale” (de poziționare/observare a 

Pământului/comunicare satelitară). 

62. RECUNOAȘTE interesul geopolitic din ce în ce mai mare față de Arctica și SUBLINIAZĂ 

importanța menținerii Arcticii ca regiune cu tensiuni scăzute și cooperare intensă. 
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63. AȘTEAPTĂ CU INTERES actualizarea de către Comisie și Înaltul Reprezentant a politicii 

UE privind regiunea arctică, inclusiv a comunicării comune din 2016, având în vedere noile 

provocări și oportunități, precum și interesul internațional tot mai mare. 

64. SUBLINIAZĂ contribuția valoroasă a Consiliului Arcticii și a grupurilor de lucru ale 

acestuia, care oferă un forum pentru protecția și utilizarea durabilă a mediului marin arctic, și 

angajamentul de a se consulta popoarele indigene și comunitățile locale din regiunea arctică și 

de a se coopera cu acestea, precum și de a sprijini implicarea lor semnificativă în activitățile 

Consiliului Arcticii. 

65. SALUTĂ programul pentru președinția islandeză a Consiliului Arcticii din perioada 2019-

2021, în care mediul marin arctic figurează printre priorități; SALUTĂ activitatea Consiliului 

Arcticii privind elaborarea unui plan de acțiune regional pentru reducerea deșeurilor marine. 

66. SALUTĂ semnarea la 3 octombrie 2018 la Ilulissat, Groenlanda, de către UE și nouă state a 

Acordului pentru prevenirea pescuitului nereglementat în marea liberă din zona centrală a 

Oceanului Arctic și ÎNCURAJEAZĂ intrarea rapidă în vigoare a acordului. 

67. SALUTĂ Forumul UE privind Arctica organizat în comun de Uniune și Suedia, care a avut 

loc la Umeå la 3-4 octombrie 2019 cu scopul demarării discuțiilor privind viitoarea politică a 

UE privind regiunea arctică. 
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